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	Archbishop of Mainz, Missionary to Germany, and Martyr, 754


	This proper is for use after Pentecost. In Eastertide please use proper 2284.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Exsultabo
	Isaiah 65:19,23/Psalm 44:1

	I will rejoice in Jerusalem, and joy in my people, and the voice of weeping shall be no more heard in her; mine elect shall not labour in vain, nor bring forth for trouble, for they are the seed of the blessed of the Lord, and their offspring with them. Psalm. We have heard with our ears, O God, our fathers have told us what thou hast done in their time of old. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty God, who didst call thy faithful servant Boniface to be a witness and martyr in Germany, and by his labour and suffering didst raise up a people for thine own possession: Pour forth thy Holy Spirit upon thy Church in every land, that by the service and sacrifice of many thy holy Name may be glorified and thy kingdom enlarged; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the same Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Lesson
Acts 20:17‑28


	Gradual
	Communicantes
	1 Peter 4:13/14

	Rejoice, inasmuch as ye are partakers of Christs sufferings, that when his glory shall be revealed, ye may be glad also with exceeding joy. Verse. If ye be reproached for the Name of Christ, happy are ye, for the Spirit of glory and of God resteth upon you.

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii

	


	Alleluia
	Declinabo
	Isaiah 66:22

	Alleluia, alleluia. Verse. I will extend peace to her like a river, and glory like a flowing stream. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii


	The Holy Gospel
Luke 24:44‑53

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O Lord, who hast set before us the great hope that thy kingdom shall come on earth, and hast taught us to pray for its coming: Give us grace to discern the signs of its dawning, and to work for the perfect day when thy will shall be done on earth as it is in heaven; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1043 (Percy Dearmer)
	
	

	Offertory
	Benedicam Dominum
	Psalm 16:7,8

	I will thank the Lord for giving me warning; I have set the Lord alway before me; for he is on my right hand, therefore I shall not fall.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Secret
	
	

	Grant, we pray, O Lord, that a plentiful blessing may descend upon these our offerings, to work, by thy mercy, our sanctification, and to make us rejoice on the festal day of holy Boniface, thy martyr and bishop; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), St. Boniface
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Qui vicerit
	Revelation 3:21

	To him that overcometh will I grant to sit with me in my throne; even as I also overcame, and am set down with my Father in his throne.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Hallowed by this saving mystery, O Lord, we pray that the godly prayers of blessed Boniface, thy martyr and bishop, may never fail us, for thou hast given him for our advocate and guide; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), St. Boniface
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Exsultabo
	Isaiah 65:19,23/Psalm 44:1

	I will rejoice in Jerusalem, and be glad in my people; no more shall be heard in it the sound of weeping; my chosen shall not labor in vain, or bear children for calamity; for they shall be the offspring of the blessed of the Lord, and their children with them. Psalm. We have heard with our ears, O God, our ancestors have told us, the deeds you did in their days, in the days of old. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Almighty God, you called your faithful servant Boniface to be a witness and martyr in Germany, and by his labor and suffering you raised up a people for your own possession: Pour out your Holy Spirit upon your Church in every land, that by the service and sacrifice of many your holy Name may be glorified and your kingdom enlarged; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Lesson
Acts 20:17‑28
	
	


	Gradual
	In manus tuas
	Psalm 31:5, with verses 1,2/3,4/7,16

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Into your hands I commend my spirit.
	
	

	V. In you, O Lord, have I taken refuge; let me never be put to shame; * deliver me in your righteousness.
	
	

	V. Incline your ear to me; * make haste to deliver me.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Be my strong rock, a castle to keep me safe, for you are my crag and my stronghold; * for the sake of your Name, lead me and guide me.
	
	

	V. Take me out of the net that they have secretly set for me, * for you are my tower of strength.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. I will rejoice and be glad because of your mercy; * for you have seen my affliction; you know my distress.
	
	

	V. Make your face to shine upon your servant, * and in your loving‑kindness save me.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Stephani
	
	


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my sheep, and my sheep know me. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	

	The Holy Gospel
Luke 24:44‑53
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Lord, you have set before us the great hope that your kingdom shall come on earth, and have taught us to pray for its coming: Give us grace to discern the signs of its dawning, and to work for the perfect day when your will shall be done on earth as it is in heaven; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1043 (Percy Dearmer); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Benedicam Dominum
	Psalm 16:7,8

	I will bless the Lord who gives me counsel; I have set the Lord always before me; because God is on my right hand, I shall not fall.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Secret
	
	

	Lord, accept this offering of praise and peace in memory of your martyr Boniface. May it bring us your forgiveness and inspire us to give you thanks now and for ever. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Martyrs. 10. For One Martyr in the Easter Season (also used for Boniface)
	
	

	Preface of Apostles
	
	

	Communion
	Qui vicerit
	Revelation 3:21

	Those who conquer I will grant to sit with me on my throne, as I myself conquered and sat down with my Father on the throne of God.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, we receive your gifts from heaven at this joyful feast. May we who proclaim at this holy table the death and resurrection of your Son come to share his glory will all your holy martyrs. Grant this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Martyrs. 10. For One Martyr in the Easter Season (also used for Boniface)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Exsultabo
	Isaías 65:19,23/Salmo 44:1

	Será Jerusalén mi alegría, y mi pueblo mi gozo; no se oirán más en ella llantos ni clamores; mis elegidos no se afanarán en vano, ni parirán para una muerte prematura; pues serán la progenie bendita del Señor, ellos y sus descendientes. Salmo. Oh Dios, con nuestros oídos hemos oído, nuestros antepasados nos han contado, las obras que hiciste en sus días, en tiempos antiguos. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tú llamaste a tu fiel siervo Bonifacio para ser testigo y mártir en Alemania, y por su trabajo y padecimiento levantaste a un pueblo de tu propia posesión: Derrama tu Espíritu Santo sobre tu Iglesia en todo país, a fin de que, por el servicio y sacrificio de muchos tu santo Nombre se glorifique y tu reino se aumente; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Lección
Hechos 20:17‑28
	
	


	Gradual
	In manus tuas
	Salmo 31:5, con versículos 1,2/3,4/7,16

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. En tu mano, oh Señor, encomiendo mi espíritu.
	
	

	V. En ti, oh Señor, he esperado; no sea yo avergonzado jamás; * líbrame en tu justicia.
	
	

	V. Inclina a mí tu oído; * apresúrate a librarme.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Sé tú mi roca fuerte, y fortaleza para salvarme; porque tú eres mi risco y mi castillo; * por tu Nombre me guiarás y me encaminarás.
	
	

	V. Me sacarás de la red que han escondido para mí, * pues tú eres mi refugio.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Me gozaré y alegraré en tu misericordia; * porque has visto mi aflicción; conoces la angustia de mi vida.
	
	

	V. Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo; * sálvame por tu misericordia.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Stephani
	
	


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 24:44‑53
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Señor, tú has puesto delante de nosotros la gran esperanza de que tu reino venga en la tierra, y tú nos has enseñado rogar por su venida: Danos gracia para discernir los signos de su aurora, y trabajar por el perfecto día cuando se hace tu voluntad así en la tierra como en el cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1043 (Percy Dearmer); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Benedicam Dominum
	Salmo 16:7,8

	Bendeciré al Señor que me aconseja; al Señor he puesto siempre delante de mí; porque está a mi diestra no seré conmovido.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Secreta
	
	

	Dios todopoderoso, acepta la ofrenda que te presentamos en la fiesta de San Bonifacio, y concédenos a cuantos celebramos la pasión de tu Hijo realizar en la vida lo que ahora celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 10. Misioneros (también se usa por San Bonifacio)
	
	

	Prefacio de Apóstoles
	
	

	Comunión
	Qui vicerit
	Apocalipsis 3:21

	Al que venciere le haré sentarse conmigo en mi trono; así como yo también vencí y me senté con mi Padre en su trono.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Bonifatii
	
	

	Poscomunión
	
	

	Por la eficacia de este Sacramento confirma, Señor, a tu pueblo en la verdadera fe, para que la proclame de palabra y de obra, a ejemplo de San Bonifacio, que trabajó y se entregó hasta la muerte por su propagación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 10. Misioneros (también se usa por San Bonifacio)
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